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    Abb. DIN-Stahlwinde No. 10 (5 t) 

No. 10 
DIN-Stahlwinde  
mit hebendem Gehäuse 

No. 10 
DIN Standard Steel 
Lifting Jacks
with lifting jacket 

No. 10 
Crics en acier, 
DIN standard  
à corps de levage 

Techn. Daten und Hauptmaße: 
technical data and dimensions: 
données techniques et dimensions: DIN 7355 
Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte: 

1,5 t 3 t 5 t 10 t 

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

725 mm 725 mm 725 mm 800 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

350 mm 350 mm 300 mm 300 mm 

Höhe der Klaue in tiefster Stel-
lung:
height of claw in its lowest position: 
hauteur la plus basse de la patte: 

70 mm 75 mm 70 mm 90 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

12 kg 20 kg 24 kg 42 kg 

No. 10 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1011035 1012035 1013030 1036030 

No. 10a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1021035 1022035 1023030 1026030 

Bei der DIN-Stahlwinde No.10 handelt es 
sich um ein äußerst variabel einsetzbares 
Werkzeug, was sich durch seine einfache 
und effektive Konstruktion in Industrie und 
Werkstatt etabliert hat. Sie wird benutzt zum 
Heben, Senken, Festhalten oder Verspan-
nen von Lasten von 1,5 t bis 10 t in allen er-
denklichen Positionen. Dazu kann sowohl 
mit dem Horn wie auch mit der Klaue die 
volle Tragfähigkeit ausgenutzt werden.  
Durch Optimierung der eingesetzten Getrie-
beteile ist es uns in der Vergangenheit ge-
lungen, die Abwicklung zu optimieren und 
damit die Arbeit zu erleichtern und den Ver-
schleiß zu reduzieren. 

 

Gehöre Stahlwinden

  
Preise  auf Anfrage  

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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JUMBO mit Überlastsicherung (200 mm Hub)   JUMBO (400 mm Hub)     
Techn. Daten und Hauptmaße: 
technical data and dimensions: 
données techniques et dimensions: No. 11 JUMBO - Heber 
Hebekraft auf Kopf: 
lifting power on head: 
force de levage sur tête: 

7,5 t 7,5 t 7,5 t 

Hebekraft auf Klaue: 
lifting power on claw: 
force de levage sur pattes: 

4 t 4 t 4 t 

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

380 mm 480 mm 580 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

200 mm 300 mm 400 mm 

Höhe der Klaue in tiefster Stellung: 
height of claw in its lowest position: 
hauteur la plus basse de la patte: 

65 mm 65 mm 65 mm 

Gewicht: 
weight:
poids:  

20 kg 22 kg 24 kg 

No. 11 ohne Überlastsicherung 1150151 1150751 1150752 

No. 11a mit Überlastsicherung 1153520 1153521 1153522 

Der JUMBO - Heber ist ein äußerst robustes und 
kompaktes Werkzeug mit Ratschenantrieb.
Er hat sich besonders da bewährt, wo schwere 
Lasten in engen räumlichen Verhältnissen bewegt 
werden müssen.
Durch diese Vorteile und die verschiedenen Hub-
höhen ist er eine echte Alternative zu Hydraulikzy-
lindern, wobei er Umweltvorteile bietet und strom-
unabhängig arbeitet. Dabei hält er wie die
DIN-Stahlwinde die Last in jeder Stellung fest. 
Den „JUMBO“ gibt es auch mit Überlastsicherung! 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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   Abb. No. 12 (1,5 t) 

No. 12 
Stahlwinde nach DIN 7355 in ver-
kürzter Bauart  

No. 12 
Steel lifting jack developed 
of DIN 7355 in short con-
struction

No. 12 
Cric en acier selon
DIN 7355 à corps de levage 
court

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

1,5 t  3 t  5 t  10 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

570 mm 570 mm 600 mm 650 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

300 mm 300 mm 300 mm 300 mm 

Höhe der Klaue in tiefster Stellung: 
height of claw in its lowest position: 
hauteur la plus basse de la patte: 

70 mm 75 mm 70 mm 80 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

11 kg 18 kg 22 kg 38 kg 

No. 12 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding  
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1211030 1212030 1213030 1236030 

No. 12a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1221030 1222030 1223030 1226030 

Die Stahlwinde „verkürzte Bauart“ eignet sich
besonders zum Heben von Lasten mit geringerer 
Ansatzhöhe.
Trotz der kleineren Bauweise wurde der Hub weit-
gehend erhalten ohne die Tragkraft zu verändern. 
Das Gewicht wurde verringert und damit die Hand-
habung erleichtert. 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660



5

Der speziell ausgebildete Gleiswindenschuh 
und die am Gehäuse angeschweißte Schie-
nenstütze kennzeichnen den Einsatz des Ge-
rätes im Gleisbau. 

Abb.Gleishebewinde No. 14 (5 t) 

Gleishebewinde No. 14 
mit hebendem Gehäuse 

Rail Lifting Jacks No. 14 
with lifting jacket

Crics No. 14 
pour le levage de rails 

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

3 t 5 t 10 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

715 mm 715 mm 790 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

340 mm 300 mm 300 mm 

Höhe der Klaue in tiefster Stellung: 
height of claw in its lowest position: 
hauteur la plus basse de la patte: 

65 mm 65 mm 80 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

23 kg 26 kg 44 kg 

No. 14 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding han-
dle:
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1412034 1413030 1436030 

Gleishebewinde No. 14 (5 t) 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Die Spitzen des scharfen Horns und der schar-
fen Klaue  bohren sich beim Arbeiten in das 
Holz und verhindern so ein Abrutschen des 
Stammes.

Abb. Baumstahlwinde No. 15 ( 5 t) 

Baum-Stahlwinde No. 15 
(sogenannte Stammholz- oder 
Waldwinde) mit drehbarem, 
scharfen Horn und scharfer 
Klaue, entwickelt aus der  
DIN - Winde. 

Timber Steel Lifting Jacks 
No. 15 
(trunk-, log- or timbermen`s lift-
ing jacks) with swivelling sharp 
horn and sharp claw, devel-
oped from the DIN Standard 
Steel Lifting Jack 

Crics en acier pour bois de 
construction No. 15 
(pour troncs ou à foret) avec 
corne giratoire et patte poin-
tues, développés du cric en 
acier du standard DIN 

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

3 t  3 t  3 t  5 t  5 t  5 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

800 mm 900 mm 1000 mm 800 mm 900 mm 1000 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

380 mm 480 mm 580 mm 370 mm 470 mm 570 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

23 kg 25 kg 27 kg 28 kg 32 kg 35 kg 

No. 15 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1532038 1532048 1532058 1533037 1533047 1533057 

No. 15a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1522038 1522048 1522058 1523037 1523047 1523057 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Kopf und Klaue sind besonders geeignet zum Anhe-
 ben von Holzfässern z.B. im Weinbau. Die Winden in 
 den Bauhöhen 900 mm und 1000 mm sind auf dem  

hinteren Gehäuseschaft durch aufgeschweißte Flach- 
eisen verstärkt. 

Zahnstangen-, Faß- oder
Kellerwinde No. 16 
mit hebendem Gehäuse  
(in leichter Stahlausführung) 

Rack-, Cask- or Cellar Lifting 
Jacks No. 16 
with lifting jacket (light steel 
type)

Crics à crèmaillère pour 
tonneaux ou caves No. 16 
à corps de levage (en exécu-
tion légère d´acier) 

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

1,5 t  1,5 t  1,5 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

800 mm 900 mm 1000 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

520 mm 620 mm 720 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

14 kg 16 kg 18 kg 

No. 16 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1631052 1631062 1631072 

No. 16a mit Ratschen- Sicher-
heitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1621052 1621062 1621072 

   

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Die von uns hergestellte Verstellschiene ermöglicht ein schnelles Einhängen der Klaue auf 
der gesamten Länge der Winde. Dadurch ist sie sofort in Höhe der anzuhebenden Last ein-
rastbar und der Hub wird voll ausgenutzt. 

Abb. No. 18 (5 t) 

Stahlwinde No. 18
mit hebendem Gehäuse und ver-
stellbarer Klaue (entwickelt aus 
der DIN-Winde) 

Steel Lifting Jacks No. 18 
with lifting jacket and adjust-
able claw (developed from the 
DIN Standard Steel Lifting 
Jack)

Crics en acier No. 18 
à corps de levage et avec 
patte réglable (développés du 
cric en acier DIN-Standard) 

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

1,5 t  
                   

3 t  5 t  10 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

725 mm 725 mm 725 mm 800 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

350 mm 350 mm 300 mm 300 mm 

Höhe der Klaue in tiefster Stel-
lung:
height of claw in its lowest position: 
hauteur la plus basse de la patte: 

80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

17 kg 23 kg 29 kg 46 kg 

No. 18 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank: 
avec manivelle de sûreté: 

1811035 1812035 1813030 1836030 

No. 18a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel : 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1821035 1822035 1823030 1826030 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Kabeltrommelwinde No. 19
mit einer Kopfklaue und am Ge-
häuse angeschweißten Klauen, 
stabiler, verstrebter Fußplatte und 
daran angebrachten Laufrollen 

Cabel Reel 
Jacks No. 19 
with one head 
claw and two 
claws welded on 
the body, stable 
and braced base 
plate as well as 
with rollers 

Verins de tambours de câbles No. 19 
avec une patte de tête et deux pattes sou-
dées au corps, avec plaque de base stable 
et renforée ainsi que munie de rouleaux 

Hebekraft auf allen Klauen: 
lifting power on all claws: 
force de levage sur toutes les patte: 

1,5 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

740 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

265 mm 

Auflagehöhe der Kopfklaue: 
loading height of the head claw: 
hauteur de charge de la patte de 
tête:

650 mm 

Auflagehöhe der mittleren Klaue: 
loading height of the middle claw: 
hauteure de charge de la patte 
moyenne:

425 mm 

Auflagehöhe der unteren Klaue: 
loading height of the lower claw: 
hauteur de charge de la patte en 
bas:

200 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

30 kg 

No. 19 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

1931026 

No. 19a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1921026 

Kabeltrommelwinden No. 19 – 1,5 to können auch mit verstellbarer Anhänge- und drehba-
rer Kopfklaue geliefert werden. Preis auf Anfrage. 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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                 Abb. No. 19 (3 t)     Abb. No. 19 (5 t) 

Kabeltrommelwinde No. 19 
mit drehbarem Kopf und ver-
stellbarer Einhängeklaue, mit 
Sicherungshebel sowie beson-
ders stabiler Fußplatte und  
daran angebrachten Laufrollen 

Cable Reel Jacks No. 19 
with swivelling head and ajust-
able hanging – in claw, with 
safety lever, particulary robust 
base plate and rollers 

Verins de tambours de câ-
bles No. 19 
avec tête giratoire et patte ré-
glabe à accrocher, avec levier 
de sûreté, plaque de base par-
ticulièrement robuste et rou-
leaux

Hebekraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte:

3 t  5t 10 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

1000 mm 1300 mm 1300 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

305 mm 330 mm 310 mm 

Geeignet für Kabeltrommeln 
von/bis: 
suitable for cable reels from/up to: 
propre pour tambours de/jusquà: 

700 – 2600 mm 930 – 3000 mm 1160 – 3000 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

64 kg 70 kg 88 kg 

No. 19 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et man-
che pliant: 

1932305 1933330 1936310 

No. 19a mit Ratschen- Sicher-
heitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

1922305 1923330 1926310 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Geeignet für alle Arbeiten am LKW-, Omnibus- oder 
Anhänger – Unterbau  usw. mit Kopfplatte und auf der 
ganzen Bauhöhe verstellbaren Anhebeklaue. Die Win-
den sind mit besonders stabilen Fußplatten und Laufrol-
len für leichteren Transport ausgestattet.

Abb. No. 24 (5 t)      

       Abb. No. 24 (8 t) 

No. 24 Karosserie-, Stütz- und 
Hebewinde  

No. 24 Car Body-, Support-
ing and Lifting Jacks

No. 24 Crics de carosseries, 
de support et de levage

Tragkraft auf Kopf und Klaue: 
lifting power on head and claw: 
force de levage sur tête et patte: 

5 t  8 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

1100 mm 1100 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

500 mm 500 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

80 kg 118 kg 

No. 24 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

2433050 2435050 

No. 24a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel: 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

2423050 2425050 

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660
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Masten-Hebewinde No. 25 
mit Kettenauge, ohne Kette 

Pole Lifting Jack No. 25 
with chain eye, without chain 

Crics à poteaux No. 25 
avec œil de chaîne, sans 
chaîne

Hebekraft: 
lifting power: 
force de levage: 

5 t  

Bauhöhe: 
height of jack body: 
hauteur du corp de cric: 

1120 mm 

Hubhöhe: 
lifting height: 
hauteur de levage: 

700 mm 

Gewicht: 
weight:
poids: 

32 kg 

No. 25 mit Sicherheitskurbel und 
Klappgriff: 
with safety crank and with folding 
handle: 
avec manivelle de sûreté et manche 
pliant:

2533031 

No. 25a mit Ratschen-
Sicherheitskurbel : 
with ratchet safety crank: 
avec manivelle de sûreté à cliquet: 

2523031 

Zubehör:
Kette ca. 1,5 m Länge – Güte gk8/ 13 X 39 X 1,4 m lg. mit Gabelkopfhaken13 – 8

IMM Hebetechnik
Tel. 0203-518660




